8-25. Сборка демпфера поворотного трения
8-26. Общая информация

Прежние модели вертолетов серии 269 оборудованы тремя демпферами поворотного трения. Один демпфер прикреплен к кормовой стороне каждой из коробок подшипников (pitch bearing case) и присоединен к задней кромке соответствующей лопасти несущего винта с помощью ручки (шарнира) (Рис. 8-2). При правильном фазировании, демпферы будут управлять опережением-запаздыванием (реакции?) лопастей несущего винта и снижать боковую вибрацию в системе несущего винта. Демпфер содержит пружинные (spring loaded) фрикционные прокладки и связанные (с ними) детали в заполненном маслом кожухе. Демпфер функционирует как устройство поворотного трения и содержит три либо четыре отдельных последовательных ступени (каскада?) трения. Основной уплотнитель провода (seal wire) прикреплен к пазу около регулирующего крутящий момент (?) конца вала (torque adjustment end of the shaft) с целью предотвращения незаметного разрыхления (ослабления) контргайки натяжения пружины в небезопасное положение. Крутящий момент первой ступени трения демпфера должен быть проверен согласно Приложению B, и демпферы ни в коем случае не должны использоваться дальше при крутящем моменте первой ступени ниже 200 in.-lbs. (не знаю, что это за единица). В следующих параграфах описываются процедуры снятия, проверки, установки, обслуживания и регулировки демпферных сборок лопасти несущего винта. Разборка с целью ремонта или иного обслуживания требует снятия демпферной сборки с вертолета. Выполняйте ремонты согласно подходящим инструкциям из Приложения C, если следующие условия покажут неправильную работу демпферной сборки.
a. Минимальные значения крутящего момента демпфера не могут быть достигнуты по причине невозможности дальнейшей регулировки.
b. Возникающие при работе прилипание (sticky – липкий), тряска (jerky – тряский, отрывистый) или шероховатости (uneven – шероховатый, неравномерный), вызывающие вибрацию в системе управления.
c. Чрезмерная потеря масла, показывающая изнашивание уплотнителя.
Внимание. Обязательно должен устанавливаться комплект из трех подходящих демпферов с правильным номером детали. (См. IPC для серии 269).
Примечание. Инструкция по установке набора CKP-C-42 предоставляет инструкции по замене демпферов поворотного трения эластметрическими демпферами. Демпфер эластометрического типа сконструирован таким образом, чтобы упростить фазирование лопастей, сократить расходы на обслуживание и улучшить рабочие характеристики. Эластометрические демпферы могут быть установлены на сборки лопастей несущего винта 269A1160, 269A1185  или 269A1190-1 путем выполнения шагов из CKP-C-42.
8-27. Снятие сборки демпфера поворотного трения. (Рис. 8-2)

a. Снимите шплинт (cotter pin), гайку (nut), шайбы (washers) и болт (затвор, задвижку, установочный винт?) с крепления шарнира демпфера (damper link) к основной соединительной части (root fitting) задней кромки лопасти несущего винта. Будьте осторожны, чтобы не расшатать (ослабить) рукав (sleeve – рукав, втулка, муфта).
b. Снимите шплинт (cotter pin), гайку (nut), шайбы (washers) и горизонтальный затвор (horizontal bolt), прикрепляющие демпфер к коробке подшипников (pitch bearing case).
c. Снимите шплинт (cotter pin), гайку (nut), шайбы (washers) и вертикальный затвор (vertical bolt), прикрепляющие демпфер к ручке подшипника (pitch bearing lug). Снимите сборку демпфера.
8-28. Очистка и обслуживание сборки демпфера поворотного трения в полевых условиях. Должны выполняться по мере необходимости.
a. Если это еще не сделано, снимите демпфер (демпферы) с вертолета. (См. п. 8-27).

b. Снимите крышку сборки (cover assembly) c основания кожуха (housing – кожух, гнездо, футляр). Поместите демпферную сборку в контейнер с растворителем (Табл. 2-2, п. 46) и тщательно встряхните. Все кусочки и мусор должны удалиться.
c. Смажьте покрывающее кольцо гидравлическим маслом (Табл. 2-1, п. 4). Установите сборку обратно и надежно закрепите.
d. Заново заполните демпферную сборку гидравлическим маслом, согласно Секции 2.

e. Проверьте крутящий момент демпфера в направлениях опережения-запаздывания. (См. п. 8-32 или 8-33).

f. Отрегулируйте покрытие таким образом, чтобы получить одинаковый крутящий момент для опережающего и запаздывающего движения. Отступ покрытия может составлять до 1/6 поворотного максимума с целью добиться одинакового крутящего момента в каждом направлении. Закрепите проволокой (lockwire) покрытие к кожуху.
g. Установите демпферную сборку обратно в вертолет (см. п. 8-31) и повторно проверьте крутящий момент через 25 часов.

8-29. Общая проверка сборки демпфера поворотного трения.

a. Осмотрите демпфер и сборку приводного рычага (actuating arm) на предмет видимой изношенности или повреждений, а также кожух на предмет признаков утечки масла. Проверьте самоустанавливающийся подшипник (self-aligning bearing) в связующей ручке (coupling arm) на предмет обнаруживаемых зазоров (play), износа или шероховатостей.
b. Проверьте крепления, присоединяющие приводной рычаг демпфера к демпферу и лопасти на следующие условия:
(1) Проверьте на наличие коррозии, заедания и повреждений резьбы.
(2) Проверьте диаметр по всей длине хвостовика (shank) (0.2480 дюйма – минимальный диаметр).
(3) Замените крепежи, если диаметр меньше минимального или присутствуют признаки других повреждений.

(4) Проверьте втулки, рукав (sleeve) и металлические изделия (hardware) на наличие повреждений; замените их, если они повреждены.
8-30. Проверка новой или капитально отремонтированной сборки демпфера поворотного трения.

Выполните проверку и обслуживание нового демпфера (новый вертолет, новая или капитально отремонтированная часть) согласно следующему расписанию:

a. В качестве начальной проверки, проверьте регулировку крутящего момента через 50 часов. Выполните фазирование при необходимости.
b. После первой (через 50 часов) проверки, проверяйте регулировку крутящего момента во время инспекции, выполняемой каждые 100 часов (Приложение B), используя метод «tip-pull». Выполняйте фазирование при необходимости.
8-31. Установка сборки демпфера поворотного трения. (Рис. 8-2)

a. Установите демпферную сборку на коробку подшипника (pitch case), используя короткий болт, шайбу и гайку. (Не закручивайте гайку в это время.)
Примечание. В работе возможно разрушение коробки подшипника. Прокладка (spacer) (269A1207) доступна для установки (может быть установлена?) под гайку крепежного болта демпфера, чтобы распределить зажимную нагрузку по более широкой площади и уменьшить риск разрушения. Эта прокладка устанавливается изготовителем на последней модели вертолета 269C. Ее установка, если она еще не выполнена, в полевых условиях на всех более ранных моделях вертолетов серии 269 рассматривается SAC как обязательная. Прокладка может быть куплена у SAC или изготовлена на месте согласно Рис. 8-20.
b. Установите длинный болт сквозь коробку подшипника и наконечники масляной крышки (grease cap) подшипника. Установите прокладку 269A1207 на конце болта и закрепите болт шайбой и гайкой.Заверните гайку на 20-30 in.-lbs. Если зубцы (castellation) гайки не выравниваются со шплинтом (cotter pin), сместите гайку таким образом, чтобы она выравнивалась со следующим отверстием. Добавляйте шайбы по мере необходимости, чтобы не превысить допустимый лимит закручивания. Установите шплинт.
c. Заверните гайку на коротком болте (установленном на шаге a.) на 60-85 in.-lbs. Если зубцы гайки не выравниваются с отверстием шплинта, переместите (поднимите?) гайку к следующему отверстию. Добавляйте шайбы по мере необходимости, чтобы не превысить лимит закручивания. Установите шплинт.
d. Если приводной рычаг (шарнир) демпфера был удален из демпферной сборки, установите рычаг заново, используя (строго соответствуя допускам?) NAS464P4 болт, гайку и шайбы. Заверните гайку на 30-75 in.-lbs. и установите шплинт.
e. Позиционируйте шарнир демпферной сборки несущего винта поверх соединительной части (fitting) задней кромки (trailing edge) лопасти несущего винта. Установите болт и рукав (sleeve) через шарнир (link) и соединительную часть (fitting).
Примечание. Используйте толстую или тонкую шайбу под головкой болта только так, как это требуется, чтобы выровнять пропускные отверстия для смазки болта и рукава и для корректного закручивания гайки/установки шплинта гайки с клиренсом между резьбой болта и шарниром демпфера.
f. Установите самоконтрящуюся (self-locking) зазубренную (castellated) гайку и шайбу на болт и заверните гайку на 60-75 in.-lbs. Если зубцы (castellation) гайки не выравниваются с отверстием шплинта, переместите гайку к следующему отверстию. Добавьте толстую или тонкую шайбу под головкой болта при необходимости, чтобы выровнять пропускные отверстия для смазки болта и рукава и для корректного закручивания гайки/установки шплинта гайки с клиренсом между резьбой болта и шарниром демпфера. Установите шплинт.
Примечания (к изготовлению прокладки в полевых условиях, Рис. 8-20):

1. Сделайте прокладку из прутка толщиной .250 на .500 на .1.50 из алюминиевого сплава 2024-T4 QQ-A-225.6.

2. Сбейте все кромки и углы на .03/.06 дюйма.

3. Все размеры в дюймах.

4. Обработайте IRIDITE (нет перевода) и краской для соответвтсия коробке подшипника (основной раздел HMI, секция 2).

5. Устанавливайте с демпферами поворотного трения, а также эластометрического типа.

8-32. Фазирование и регулировка крутящего момента установленной сборки демпфера поворотного трения. Выполните регулировку всех трех демпферов поворотного трения, если любой из них требует регулировки. Фазирование демпферов (шаги a. – d., описанные ниже) перед регулировкой крутящего момента гарантирует, что проверка крутящего момента сделана правильно. Фазирование демпфера выравнивает все бронзовые фрикционные диски относительно друг друга в ведущей позиции перввой ступени трения.
Предупреждение. Неправильное выравнивание и/или регулировка крутящего момента могут привести к возникновению условий, в результате которых возникнет земной резонанс (ground resonance) и разрушение вертолета. Внимательно следуйте всем инструкциям HMI, чтобы гарантировать безопасную работу вертолета.
Процедуры фазирования/балансировки, которые требуют излишнего времени и/или регулировки, могут быть индикатором поврежденного приводного вала (drive shaft) несущего винта (main rotor). При появлении этих симптомов проверьте приводной вал несущего винта перед дальнейшими полетами.
a. Удалите основной проволочный уплотнитель (lead seal lockwire) с верхней части демпфера.
b. Ослабьте контргайку пружинящей шайбы (spring retainer locknut) в верхней части демпфера до одного уровня с концом болта.
Внимание. Будьте осторожны, чтобы не повредить или не погнуть вкладки (trailing edge tabs) на задней кромке лопастей несущего винта, если они там установлены.
c. Переместите лопасть несущего винта с позиции lag stop (остановка запаздывания?) на позицию lead stop (остановка опережения?) и обратно в позицию lag stop. Затем медленно переместите лопасть в направлении позиции опережения (lead position), чтобы выровнять осевую линию (centerline) болта, крепящего шарнир (link attachment bolt) с маркировкой «5» на шкале (scale) кожуха демпфера.
Примечание. Позиция опережения (lead position) может варьировать от 4-3/4 до 5 между демпферами в наборе. Тем не менее, разброс по набору в позиции опережения ограничен 1/8 индекса распространения (index spread) между осевыми линиями болтов (где индекс распространения – расстояние между номерами «4» и «5»).
d. Затяните контргайку пружинящей шайбы до сжатия пружины.
e. Фазируйте оставшиеся два демпфера путем повторения опиаснных выше шагов a. - d.
f. Выполните проверку крутящего момента следующим образом:

(1) Поверните проверяемую лопасть на правую сторону вертолета приблизительно на 90 градусов по отношению к осевой линии вертолета.

(2) Привяжите одну из лопастей к хвостовой балке (tailboom), чтобы не допустить вращения ступицы (hub).

Предупреждение. Держите лопасть несущего винта во время удаления болта на следующем шаге, чтобы лопасть не пружинила свободно. Несоблюдение этого правила может привести к травмам персонала или повреждению оборудования.
(3) Отсоедините шарнир демпфера от соединительной части (fitting) задней кромки лопасти винта.
Примечание. Все три считывания (измерения) характеристик демпфера как для фазирования, так и для затягивания (torquing) должны быть одинаковыми. Выступ (flange) гаечного ключа (wrench adapter) может стать причиной интерференции между кожухом и соединительной ручкой демпфера, результатом чего будет неправильная регулировка демпфера. Эта интерференция определяется по характерному шуму во время перемещения соединительной ручки из позиции опережения-запаздывания (или наоборот) в течение первого этапа. Если интерференция появляется, удалите узкую машинно обработанную часть контактного фланца (engagement flange) в основании инструмента и настройте ID гаечного ключа на величину 1.103 дюйма. Это исключит интерференцию без воздействия на функционирование гаечного ключа.
(4) Установите гаечный ключ (Табл. 2-4, п.1) поверх пружины демпфера (damper spring) и позиционируйте его так, чтобы захватить соединительную ручку демпфера.
(5) Вставьте индикаторный гаечный ключ (indicating torque wrench) 0 – 300 in./lbs. в разъем специального инструмента.

(6) Переместите гаечный ключ из позиции опережения-запаздывания либо в обратном порядке и зафиксируйте значения крутящего момента.

Примечание. Позиция опережения (lead position) первого этапа (ступени?) обозначена на кожухе демпфера, где осевая линия крепежного болта демпфера выравнивается между точкой 4-3/4 и желтой отметкой «5» на шкале кожуха демпфера. В позиции запаздывания осевая линия болта будет смещаться в направлении отметки «4» на шкале кожуха демпфера. Показания крутящего момента в направлении от опережения к запаздыванию или наоборот должны находиться в диапазоне 200 – 230 in.-lbs.
(7) Вновь установите крутящий момент (torque) в 230 in.-lbs., если он выходит за требуемые пределы.

Примечание. На шаге (8) (см. ниже) установите дополнительные прокладки (spacers), если имеющиеся прокладки не устраняюи клиренса между гайкой и резьбой (пазом?) (groove) болта.
(8) Установите прокладку (прокладки) поверх контргайки.
Примечание. В процессе установки основного уплотнителя (lead seal) на шаге (9) (см. ниже) скрутите и обрежьте проволоку (максимум .54 дюйма от осевой линии болта) перед сжатием (обжатием?) проволоки.
(9) Установите .032-дюймовый проволочный уплотнитель (lockwire) (Табл. 2-2, п. 37) и основной уплотнитель (lead seal) или эквивалентное блокирующее приспособление в паз (groove) болта.
(10) Прикрепите шарнир демпфера (damper link) к соединительной части (fitting) задней кромки лопасти.
(11) Визуально проверьте конструкцию на надежность.

(12) Повторите предыдущие шаги (1) – (11) для оставшихся лопастей несущего винта.

8-33. Tip-pull метод проверки крутящего момента установленного демпфера поворотного трения. Метод гаечного ключа (torque wrench) (п. 8-32) является предпочтительным способом проверки крутящего момента на демпферах. Тем не менее, приемлемым альтернативным методом является использование пружинных весов (spring scale) для измерения нагрузки демпфера на конце лопасти винта, как описано ниже:
a. Поместите (collective stick) полностью вниз и (cyclic stick) полностью вперед и вправо. Заблокируйте в позиции с трением.

Внимание. Будьте осторожны, чтобы не повредить или не погнуть вкладки (trailing edge tabs) на задней кромке лопастей несущего винта, если они там установлены.
b. Позиционируйте лопасть проверяемого демпфера под углом 90 градусов к осевой линии вертолета с правой стороны.

c. Привяжите одну из лопастей, чтобы предотвратить вращение несущего винта.

d. На проверяемой лопасти проверьте, что в позиции опережения (lead position) первой ступени (stage) осевая линия крепежного болта шарнира демпфера выравнивается между точкой 4-3/4 и желтой отметкой «5» на шкале кожуха демпфера.
e. Используя точные пружинные весы (откалиброванные в фунтах) и жгутовой ремень (harness sling), поместите ремень на оконечность обследуемой лопасти. Убедитесь, что весы находятся в той же плоскости и перпендикулярно к лопасти винта (Рис. 8-21).
f. Измерьте напряжение (pull) на лопасти винта в направлении опережения (lead direction), чтобы получить минимальной перемещение болта шарнира назад в направлении позиции опережения (lead position) первой ступени (first stage). Напряжение (pull),  измеренное на пружинных весах в обоих направлениях – опережения (lead) и запаздывания (lag) на всех трех демпферах должно быть одинаковым, в пределах ¼ фунта.
